بسم الله الرحمن الرحيم 
يسوع الغاضب 
صعوبة الوصول إلى النص الأصلي والتحريف على نطاق واسع ! 
بقلم العبد الفقير إلى الله أبو المنتصر شاهين الملقب ب التاعب 


الحمد لله نحمده » ونستعين به ونستغفره » ونعوذ بالله تعالى من شرور أنفسنا ومن سيئات أعمالنا » من يهده الله فلا مُضِل له » ومن يضلل 
فلن تحد له وليّا مرشدا » وأشهد أن لا إله إلا الله وحده لا شريك له » وأشهد أن محمد عبده ورسوله » وصفيه من خحلقه وحليله » بلغ 
الرسالة » وأدى الأمانة » ونصح الأمة » فكشف الله به الغمة » وحى الظلمة » وجاهد في الله حق جهاده حي آتاه اليقين » وأشهد أن عيسى 


ابن مريم عبد الله ورسوله » وكلمته ألقاها إلى مرتم وروح منه . 


ثم أما بعد ؛ 


« اللّهُمّ رب جبْراثيل وَسيكائِيل وَإِسْرَافِيل فَاطِرَ المسّموَاتِ وَالأَرْضٍ عَاِمَ اليب وَالشّهَادةٍ أنت تَحْكُمْ بين عَِادِكَ فِيمَا كَانُوا فيه يمون 
اهْدِنى لِمّا اعلف فيه مِنَ الْحَقَّ بإذنك إِنّكَ تَهْدِى مَنْ تشَاءِ إلى صراط مُسْتَقِيم »(صحيح مسلم-8417١).‏ 


مُقدمة: 


لقد حاول المسيحي المتغافل عن الحقيقة أن يوحي لأتباعه بسهولة الوصول إلى النص الأصليء يريد أن يوهمنا بأن المشاكل الموحودة في 
مخطوطات العهد الحديد يمكن حلها ونحن نحتسي فنجاناً من القهوة؛ أو كوبا هن عبيد اتفال المشلج ! ولكن الحقيقة خلاف ذلك تماماًء إذا 
أردت أن ترى الحقيقة بعينيك فانظر إلى هذه الإحصائية الجميلة الي الملأحوذة من التعليقات النصية الخاصة بفيلاند فيلكر ' الناقد النصي الألماني 
المشهورء الذي تناول المشاكل النصية الموجحودة في الأناحيل الأربعة اليونانية» ولم يتطرق إلى باقي العهد الجديد. 


قام فيلند بوضع تقدير في فاية ناقش كل مشكلة نصية» من ضمن هذه التقديرات عبارة "112166151576" والي تعن أن فياند لم يستطيع 
حسم القرار» فلا يدرك أي القراءات هي الأصلية في هذه المشكلة النصية» وهداك أيضاً تقدير "77028 7إ2[1طا0م شلا" والي تع أن 
القراءة الى وضعتها نسخة نستل آلاند الإصدار 1؟ غالباً خاطئة وليست القراءة الصحيحة؛ ونحن نعلم أن نسخة نستل آلاند تُعتبر ُسخخحة 
زونايه وتبيةه عالية #عيدنا كط تند هده السرعة العالنة الشهورة حياك مشكلة كبررة ي مذ الشكلة الضية 


قمتْ بإحصاء عدد المرات الى أعطى فيها فيلند التقدير "11116215156" لمشكلة نصية في كل إنحيل» بالإضافة إلى إحصاء عدد المرات الى 
أعطى فيها التقدير "7750118 150121177م شلا" في كل إنجيل» هذا بالمقارنة بعدد المشاكل النصية الي قام فيلند بدراستهاء وإليكم هذا 
الجدول الصغير» أتمى أن لا ينزعج المسيحي من هذه الأرقام» حيث أني لم أحتلاقهاء ولكنئ فقد أدركت أنها موحودة ! 


كع م005 عاعء :1 عط ده ااتقخرع سصطه© ا2سطعدع1 لح :111111 لسماء 17 1 
9 601105 615 0ع151155ام عمتلده ,معصععظ - مطم[ 4 .701 - عكلنما 701.3 - علتة8/1 2 .1701 - تتاعطتتة81 1 .1701 
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نه لس 0 
: انه ل 0 


0 


ببعض الحسابات الرياضية البسيطة نحد أن فيلند قام بتخطيء قرار نسخة نستل آلاند بنسبة: 


“7/0 من عدد مشاكل إنحيل مى. 

0 من عدد مشاكل إبحيل مرقس. 

5 من عدد مشاكل إنحيل لوقا. 

0 من عدد مشاكل الأناحيل الأربعة إجمالاً. 


ولم يستطيع حسم قرار القراءة الصحيحة بنسبة: 


7 من عدد مشاكل إنحيل مى. 

*07, من عدد مشاكل إنحيل مرقس. 
7 من عدد مشاكل إنحيل لوقا !. 
080 من عدد مشاكل إنحيل يوحنا. 


908 من عدد مشاكل الأناجيل الأربعة إجمالا. 


41 لل اوه 151 لشف 


يسوم الغاضيي 


بحن عدم المعذيكه يلقة الأزقاع تكون الأمور ار وضوحا ويانا 1 هذا هو حال العيد لخديب الث له يق على ابهذ الذارساف» ولكن ا 
يجب علينا أن نلوم فيلند المسكين حول عدم إستطاعته الوصول إلى قرار بشأن القراءة الأصلية؛ فقد أحبرنا بروس متزحر" من قبل أنه: (فِ 


بعض الحالات» سنجد أن الشواهد منقسمة بالتساوي بحيث أنه من الصعب للغاية أن نقرر بين قراءتين مختلفتين). 
(55 المشكلة النصية: 


اليوم سنتحدث عن إحدى المشاكل النصية الي لم يستطيع فيلند أن يحسم القرار فيها ويختار أي القراءات هي الأصلية» هذه الشكلة ليست 
مشكلة عادية؛ بل أنها مشكلة في غاية الصعوبة» فقد وضعها فيلند في قائمة أصعب عشرين مشكلة نصية ! وللعلم فهناك شروط وضعها فيلند 
ليدخل النص ضمن أصعب المشاكل النصية» من هذه الشروط أن تكون لقراية تأترا لاعريا وان هون عناك صعوبة حادة في تقييم 
الشواهد. هذه المشكلة الي توفرت فيها هذه الشروط هي المشكلة المعروفة بإسم يسوع الغاضب "65115[ 17817/". 


المشكلة موجودة في قصة شفاء الأبرص المذكورة في إنحيل مرقس الإصحاح الأول: 


1:40-2 1/13 فأتى إليه أبرص يطلب إليه حاثيا وقائلا له: «إن أردت تقدر أن تطهرني!» 4١‏ ف تحنن يسوع ومد يده ولمسه وقال له: 
«أريد فاطهر». 47 فللوقت وهو يتكلم ذهب عنه البرص وطهر. 


في العدد 4١‏ بحد أن غالبية مخطوطات العهد الجديد تقول أن يسوع تحنن على الأبرص» ولكن هناك مخطوطات قليعة أحرى لما وزنما لا تقول 
بأن يسوع تحنن على الأبرص» بل على العكس مماماء فإنها تقول أن يسوع غضب ! 


1 *112 ف تحنن يسوع ومد يده ولمسه وقال له: «أريد فاطهر». 

6/0 © ,000 اع /3.68 201 010 نلا 035010 0 صآع)7ه 77 06 لاع لوغ 16ع 0700/0100 01د 527 
“001 20000 

هناك ثلاث قراءات للنص": 


© القراءة الأولى: تحنن 816 61/.0/7/(/17160 
© القراءة الثانية: غضب 57/160816م0 
© القراءة الثالثة: حذف الكلمة 


طا4 - 5]0121602ع15 220 ,20110121102 ,1132510155101 5غ[ الاعمتماوع1' نرلع8]1 ع1 01 اع '1' غط]1' :مممصصطط .دآ ختوظ عكى رمع 1112 1 ع ع8 2 
عع لكاع6 عل10عع0 0 غ1ناء01111 '([عططعتاءاء 15 غ1 أقطا 0ع019710 تز[معتء 50عط6 مغ لطنام1 ع6 111 ععمعل1تاء عغطا وعقدء عطدهة صل] كور عع - .1801 
[.55 تلدع أممتكتهة؟7؟ 1180 

عطءقاناء0آ ,.ل ,010105م20100مقكا ,.8 ,لمملاكث ,ى بمعجعلا11 ..11 .8 ,تعوجاء24 ..21 .0) ,تمتاحتةلط8 ..21 بكاعماظ ,.>ا ,لمماكط 
2 عع23 1105ل ل0ع1715ع8] تنام ,ا اعمواوع1' تلاعلل عاعع 01 عط 1" .(2006 :2000) .وعناعاء50 عاطاظ لعأغتمنا ع بللقطء5[اعوععاءطا8 
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بسو لم الغاضته 
يسونم العاضت 


بحد القراءة الأولى في جميع الكدب القدسة تقريباء ولا نحد القراءة الثانية في أي نسخة للكتاب المقدس إلا في نسختان اثنتان هما (/1127113) و 
(قآتكخل) وإليكم نص الترجمتين: 


مه 1“ .طقحط عط لع طعناهع لد لصقط كتط غتده لعطعوءع 11 . رساعطعغ ص همع ص1 05 كتادع [ “0113113 


”اصدعك ع8" .5210 عط ”ممستلل 


لل 1 ,ب4تدة لص ,مصئط لعطعتاهء بلصغط ختط غجده لعطاءععهة عط بتع عصة مغ 220160 125 كناو [ 00181877 


'.متوعاء عط 


القراءة الأولى هى الموجودة في الغالبية العظمى من مخطوطات العهد الجديد إلا مخطوطة بيزا الشهيرة وبعض المخطوطات اللاتينية القديهةء 
وهناك مخطوطتان لا بحد فيهما الكلمة أصلاً ! هل المشكلة محسومة للقراءة الاولى ؟ لنقوم بتحليل الأدلة الخارجية لنجيب على هذا السؤال. 


الأدلة الخارجية: 


قراءة تحنن (©61](.0/(61716081) - كما أشرنا سابقاً - موجودة في الغالبية العظمة من المخطوطات اليونانية للعهد الجديد إلا مخطوطة بيزا 
الشهيرة والمميزة» يحب علينا ملاحظة أن أقدم مخطوطة يونانية تشهد لقراءة تحنن هي المخطوطة السينائية من القرن الرابع؛ ولا توحد أي 
مخطوطة يونانية قبل القرن الرابع تشهد هذه القراءة ! هذه نقطة جوهرية يحب توضيحها بجلاءء حيث أننا نعلم أن إنحيل مرقس أول إبحيل تم 
كتابته بين الأناجيل الأربعة القانونية؛ وكان من مصادر إِبحيليَ مى ولوقاء كما قال القمص تادرس يعقوب ملطي': (إنجيل مرقس أقدم 
الأناحيل الأربعة أعتمد عليه الإنجيليان مي ولوقاء كتبه غالباً في مصر ما بين عامي 7١-58‏ ميلاديا). 


صورة المخطوطة السينائية - قراءة تنن 61100/77160516 


:111 ,132105 013020 .(1:41 ع111) 2005 .نماذتاء 7 72610221اعام] بعلل 100235" تعاطاظ8 ترام عط 4 
"نوق انتآ ععلتتطسقت لصة دوعر واتدمع كنملآ 04010 :عع لتتطصصقك لصة 04010 .قطمتعوجخ عط طنتى عاطنظ امتاعمظ لعمتوع. ع5 ” 


.9 ورووع21 
* القمص تادرس يعقوب ملطي: كتاب مقدمات في الكتاب المقدس - صفحة 75 
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ضور عطركة يورا خكر ا لتقب 8011810118 


1 الا (05 ه) علوم لهام ل عدلم جتن مبورعن تعرعن رعق رزترورمهعر| 
0211© 0 هناك جر ]لله لعكلى لخر رام عله هحكلا 


إفاملها دلا أن غيل مقن كم ل عاد ٠م‏ وأول مخطوطة يونانية تحتوي على نص مرقس 4١ :١‏ هي المخطوطة السينائية الي ترجحع 
إلى عام 5 "ام على أفضل تقدير ! فإن هناك فجوة بين النسخة الأصلية وأقدم نسخة تُقدّر ب هه؟ عاماً بالتمام والكمال. 


إذن قراءة تحنن موجودة في المخطوطات اليونانية مثل السينائية والفاتيكانية والسكندرية والأفرايمية وغيرهم» ولكن أقدم مخطوطة يونانية بين 
هؤلاء هي المخطوطة السينائية من القرن الرابع؛ الآن ما هي المخطوطات الي تحمل قراءة غضب ؟ وهل هذه المخطوطات قليعة معتبرة أم أنها 
مُتأحرة لا نستطيع الأخذ يما والإعتماد عليها ؟ 


مخطوطة بيزا من القرن الخامس الين تحمل نصاً يونانياً ولاتينياء هي الشاهد اليوناي الوحيد لقراءة الغضب» هذه المخطوطة مُدعمة من قبل أربع 
مخطوطات من أفضل شواهد الترجمة اللاتينية القديمة أقدمها من القرن الرابع مروراً بالقرن الخامس إلى السابع: 


القرن الخامس - لآ - مخطوطة بيزا - 10 
القرن الرابع - 17 - ]1 

القرت ام-1 112 

اقرع ابح وا ير 

القآرة الستابع 711ب 10-7 


عندما تُقارن بين قِدَم شواهد القراءتين» بحد أن أقدم شاهد لقراءة تحنن من القرن الرابع وكذلك الحال بالنسبة لقراءة الغضبء فكلا القراءتين 
قدكتين في التقليد النصي ولكن - وهذا ال "لكن" لن يُعجب الكثير من المسيحيين - لدينا شاهد قد.م عدا وصيق قري السسيه ألا 


وهو الدياتسرون" (101265535010) الخاص بتتيانوس والذي يرجع مط اعايل الاي الغا ”. 


هذه نقطة قوية جداً في صالح قراءة الغضبء فهذه شهادة قديمة جداً للقراءة لا نحد شاهد في مثل قِدَمه للقراءة الأخرى» إذن عندنا دليل أن 
قراءة الغضب أقدم من قراءة تحنن ولا يوحد دليل على عكس ذلك بحسب الشواهد المتوفرة لدينا» ولكن على الرغم من ذلك بحد أن الناقد 
النصي الذي يُفضل قراءة تحنن يحتج بأن القراءة منتشرة في غالبية مخطوطات العهد الحديد بعد القرن الرابع. 


2 عع23 (كناكه تومه طأذى) صمنائل8 لع5تاع1 طاكنا10 بأمعستماوء 1 ع1 عاعع 02 عط] 7 
١701. 2 1/131 - '17][ 2‏ - داعم605) عاعع61) عط ده (179ةأطعمتحطهمن) لدبعرء 1 ل :رعع171711!1 لمماء1771 
*23 عع23 (31:3615م22 طانه) ممنانك8 لعؤ5زع1 طاكناه1 بامعستماوء 1 ع1 عاعء 0 ع 5 


ا 


يسوم الغاضي 


هذه الشحة ضعيقة جد ستقوع يقيدعا تفصيلاً عند مداقشه الأذلة الذاخلية؛ ولكن ب علينا أن بيت أمراً خاماء بينه لنا بارت إيرمان” من 
قبل وسأنقل لكم كلامه: (كما رأينا سابقا لا نكون مطمعنين تماماً عندما نقول أن الغالبية العظمى من المخطوطات الي التحتوي على قراءة 
ومجموعة أخرى قليلة تحتوي على قراءة أخرىء أن القراءة الموحودة في الأغلبية هي الصحيحة. في بعض الأحيان يتضح لنا أن بعض 
المخطوطات القليلة هي التي تحتوي على القراءة الصحيحة حتى إن خالفت جميع المخطوطات الأخرى. هذا بسبب أن أغلبية المحطوطات تم 
إنتاحها بعد الأصل يمئات السنين» وهذه المخطوطات نفسة منسوحة ليست من الأصل بل من نسخ أخرى متأخرة عن الأصل. عندما يحجد 
التغيير طريقه إلى التقليد النصي للمخطوطات: يمكن أن تثبت في التقليد حي يكون أكثر إنتشاراً ح من الكلمات الأصلية). 


في النهاية نريد تلخيص النقاش حول الأدلة الخارحية في نقاط بسيطة: قراءة الغضب متساوية في القِدَّم مع قراءة تحنن» بل أن لقراءة الغضب 
شاهد قددم جداً ألا وهو الدياتسرون» هذا بالإضافة إلى عدم استطاعتنا الإعتماد على عدد المخطوطات الى تحتوي على قراءة مُعينة لسبيين في 
غاية الأهمية» أولاً: الفارق بين الأصل وأقدم عطرظاة ير فاقية كير ان قانياء عندما تين قيزر لليض ق الأزمفة المظالنة #فكير القراية لقاطلفة بق 
التقليد النصي أكثر من القراءة الأصلية. 


الأدلة الداخلية: 


من ناحية الأدلة الداخلية» بحد أنها في صالح قراءة الغضب بالكلية» فهناك قاعدة ذهبية تقول أن القراءة الأصعب هي الأصح' أ وهذه القاعدة 
مبنية على منطق بسيط جداً سهل الفهم, ألا وهو أن الناسخ يقوم بتغيير القراءة الي يجحدها صعبة ولا توافقه» بأحرى سهلة بسيطة يقبلها هو 


في هذا قدم لنا بروس مترجر'' نقاشاً رائعاً حول النص محل البحث ننقله لكم: (من الواضح أن القراءة غير موثقة جيداً (يقصد أن قراءة 
الغضب غير منتشرة في أغلبية المخطوطات اليونانية)» ومن أحل هذا السبب فهي قراءة مرفوضة عبر السنين من قبل أغلبية النقاد واللمسرين. 
ولكن هنا يجب أن نوضح جيداً القضية النسخية: إن كانت القراءة الأقدم للنص تشير إلى أن رد فعل يسوع تحاه الابرص المسكين كان بحنان» 
لماذا يغير أي ناسخ هذه العبارة إلى الغضب ؟ ولكن إذا كان النص في الأصل يذكر غضب يسوعء نستطيع أن نتخيل بكل سهولة أن الناسخ 
سيعتبرها إهانة و وفقاً لذلك سيقوم بتغييرها). الكلام واضح ولا يحتاج إلى شرح. 
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1 [تأطنا ع2 تاعم2ءم ع5 201110 16 ,2016000 1م511 7امقمط غطا 0غم1 7/23 165 ع2020 عع صضقطء 2 عع00) .و5ع1ممء علد[ طاعتامط ,تعطاه مام 
[.100108 القطاع 0181 عط مقطا لع للماخصةغ) :17ممتططامء عناممط عمصموععط 

طا4 - 560120ع1 220 ,001310102 ,5101 كتلماكطة1' 15 ااعمتماوع1' تععلا8 ع1" 01 نيرع 1 عط 1" :ممتممصاط .مآ تتوظ عع زعع 1112 1 ععنمم 10 
5 رآعطا0 01 10112 0126 12 رأقطا لاناعتاتك 01 تامصقء 2 لم2 انتحطنم1 اععمع8 ,5ع2010ع1 أممتتة؟ 01 عستطعاء7 عطا 1ه0] 159 ععوط - .غ101 
ألنا 011 2 عكلمحط م تإاعكلنا عمط 15 عطقهء5 2 أقطا هتمع معع7 عطا زه 0ع535 15 غ1 .ععملةد 5علمتك لقتمعرء) لله 69 0ع2017ممة مععط 
[./ا25عء (20ع21 1735 غهط7 الناء 11ل عامط عكلهطط ما مقطا تتعاكدء 0مناعنتتاقممء 

طاك - صمقهماوع18 ممه ,دمنام ناته ,لام لسكتساقصة1 5غآ امع سماوء1 م21 عط 014 ع1 ع1 :مممسطظ .2 ختوظ عن تعع ماع81 .11 ععنمم 11 
عطا ((6 تتتوعئز عطا م07 لاعاءء ع1 عع 5قط غ1 2ه5دع1 كلطا 101 320 ,لعأوع2 1اء7 2016 06910105179 15 20125ع12 غط1] 292 عووط - .106 
قط أتزعا عطا 01 جام1 أوع010 عطا 11 :ع1ا5؟1 610221م11ع5طدتا عطا قط 55ع1م ]115ل1ا عمه0 ,عاعط أناظ .126015 معمصصدمه لله دعتأتك 01 011157 [102 
797 عتططتوءء6 عط أقطا :533 10 غ1 27200117 عطتتهة لاه 701010 /[19 ,355100 مططامك 115 [ناه0د 001م قلطا 0غ لعاعدع] ذناوء ل أقطا 0ع120121 
ءا عغطا 2200115108 20ة عممع ]اه عصكلة) 5ع116ه5 عطاع123 10 ([5دء ع11نان 15 غ1 بطغة1 'كناوء[ 0ع002معمطط (9المصاع 1ه ل0قط أجزعا عط 11 غندظ 
[.لاآع1010مءع2 


41 لق انق 151 لشف 


يسوم الغاضي 


نفس الكلام موجود في تعليقات بروس تيري"' حيث يقول: (من الأسهل لنا أن ندرك لاذا قد يغير الناسخ قراءة غضب إلى تحنن من أن ندرك 
لماذا قد يغير قراءة تحنن إلى غضب). وهكذا أقول خير الكلام ما قل ودل ! 


هناك قاعدة أحرى مذكورة في موسوعة النقد النصى للعهد الحديد تقول" : (القراءة الين توافق عخالفى الأرثود كسية "116662006034" ضى 
الأفضل. هذا القانون لا يُطبق كثيراء ولكن عندما نقوم بتطبيقه؛ فهو مهم. إن القراءة ال تقلل من كرامة المسيح - على سبيل المثال - عادة 
ما تكون هى الأفضل إلا إذا كانت هذه القراءة مُدعمة فقط من شواهد مشكوك فيها). 


وبعد شرح القانون وضع النص محل البحث كمثال لتطبيق هذه القاعدة» حيث أن قراءة الغضب تضع لنا يسوع في صورة "غير أرثودكسية"» 
حيث أننا عادة ما نرى الكنيسة تصور يسوع على أنه صاحب الرحمة والمحبة» فإذا ظهرت لنا قراءة تجعل يسوع غاضباً وفي حالة نتوقع فيها 
الشفقة والرأفة والرحمة» فحينئذ علينا أن نتوقع - بلا أي بحال للشك تقريباً - أن هذه القراءة لن تبقى في التقليد النصى للمخطوطات» 
خحصوصا إذا كانت أقدم مخطوطة لدينة من القرن الرابع ! 


الآن نستطيع أن تلفت الأنظار إلى المخطوصطتين التين حذفتا الكلمة؛ وهما المخطوطة اللاتينية القديمة (36) من القرن الخامس» ومخطوطة 
القراءات الكنسية (866 1) الي ترجع إلى عام 115١م؛‏ هاتان المخطوطتان في صالح قراءة الغضب ! لماذا ؟ بالطبع أي مخطوطة منسوخة من 
مخطوطة أقدم منهاء فإذا كانت المخطوطة الأم الي نقلت عنها أي من هاتين المخطوطتين احتوت على قراءة تحنن» فلماذا يحذف الناسخ هذه 
القراءة الجميلة ؟ لا يوجد سببء ولكن على العكسء إذا كانت المخطوطة الأم تحتوي على قراءة الغضبء فهناك ثلاثة أفعال يمكن أن نتوقعها 
من الناسخ لا رابع لهم الفعل الأول: أن يقوم الناسخ بتبديل قراءة الغضب بقراءة تحنن؛ الفعل الثائي: أن يقوم الناسخ بحذف الكلمة تماماء 
الفعل الثالث: أن ينقل الناسخ الكلمة كما هي» هل يوحد أي تصرف آخر منطقي نتوقعه من الناسخ ؟ لا أعتقد. 


هذه التصرفات الثلاثة مبنية على فرض أن قراءة الغضب هي الأصلية» إذن عندما فرضنا أن قراءة الغضب هي الأصل استطعنا أن نفسر سبب 


وحود القراءات الأخرى ! وهذه أيضاً قاعدة نقدية أحرى في صالح قراءة الغضب يخبرنا يما بروس متزحر” ' فيقول: (لعل أهم معيار لتقييم 
القراءاث المختلفة فى نقولة بسيطة: اهار القرادة الى تسر حيداً أصل القراءات الأخر): 


هناك لفتة أخرى بخصوص مخطوطة القراءات الكنسية (866 1) هذه المخطوطة تعتير دليلاً على توغل قراءة الغفضب في التقايد النصي 
للمخطوطات؛ حيث أن هذه المخطوطة متأخرة» وكما ناقشنا سابقاً فإن هذه المخطوطة لابد وأنما ترجع في النهاية إلى مخطوطة كانت تحتوي 
على قراءة الغضب. وإن لم تكن هذه المخطوطة دليلاً على توغل القراءة في التقليد النصي للمخطوطاتء فإفها على الأقل تشير بشدة إلى 
إنتشار القراءة في نص آحر يوناني غير النص الغربي» وهذا في حد ذاته في صالح قراءة الغضب ! 


225 اع 201 5ا15نام0» تإطاللا عه5 ما تاعلقوء 15غ1] 1:41 علتة/طا - كاأمفتتةلا 2[1تاءاء 1 الاعسصماوء 1' باعل 0غ ع110ان) 5أصع0 نك ل :كته 1' ععلم8 12 
".32517 عطلء6" 0غ "11م 6116 7720170" لععصقطء عتتكقط 70110 تزعطا تإطلا عع5 م1 مقطا "17م 105 لع17ممط" م1 "تومه عماءطا" لعع مقطاء 
[.غءء] عطا صا 0عستهاع] 15 غ1 خقطا تامع 0ا5 لاأعتاحط 50 15 "17م غات عامط" 101 ععمعل71ء عطا ,تعتاع 110 

لآ لدع لدعع 01 امصسذك 01 811106 طعنةا 6 لع ااععمهن) لاوا اتن 1دننءدء'1' الاعستماوء 1" العلل 01 وتلمع مما تزع مط ع 13 

ما عاطتامعه55 15 طعتط؟ا عستلدع1 عط ]1 ] لصطغط .013 كه صهن)/صصطع ه17 /ذاعط لطاع ص مامه .خصتهم7ك[ك17177177.5//:ماغط :مكنع تن 01 دممصمدةن0) 
عطا قموعووع]! طاعتط8؟ ع متلدع1 لط .01]221م122 15 غ1 روع00 غ1 طعط؟ أناط ,لإآممة معكاه غ00 وع00 عانم عتط]' .أوع6 15 0ملنداع]1م7عامآ ملم عاعط 
[.(5ع50116 006510022516 لالطعتط لاط تإلداه 0ع01ممناك 15 غ1 ووعلطنا) ع[طقتع1ع]م :15112117 15 ,ععصماكصآ 101 بأمتقتطن) 01 'واتمع 1ل 

طاك - ه120مأ5ع1 220 ,0م0010 ,5100وكتطتاكصة1' 5غ] الاعستواوع'1' بع[ ع1 01 ع1 عط]' :مممصضطاط .مآ تتوظ ع رعع2اء121 ععسم8 14 
عطا ع005طء" لللءتقطط عأمططاد عطا 15 12201285 أمقاتتة؟ 01 12005الدلء عطا 101 ممتمعااك عاقد6 ]27205 عطا ومقطوءط] 300 عووط - .غ80 
[. "015 عط 01 ملع معطا دمتمامع أوعط غقطا عوستلدع1 


41 لل اه 11 شاف 


يسوم الغاضي 

بالإضافة إلى كل ما سبق» هناك دليلاً في مُنتهى القوة لصالح قراءة الغضب» هذا الدليل هو تصرف يسوع المسيح الذي نحده في نهاية الققصة 
العدد *4» بحد في ترجمة الفاندايك أن النص يقول (فانتهره وأرسله للوقت) ولكن للأسف - وكما وضح لنا بارت إورنة"" ايا هده 
الترجمة جرد تحفيق وتغطية على اقببوة الكلمات. اليوثائية العرحة'! وإليكع الترجة الصحيحة من اليونائية"؟ 


كنا #ه مه مم أ 16 
في الحا 0 أ اعنف و ْ طهر اى البرصس .2 


60 ادي 0 0" 001057 6/6 ايه /ا0 9010 1 
5 3 فنيثا .ا لأحد انظ" لَهُ فقو 5 او 


إذن بحسب النص اليوناي تكون الترجمة الصحيحة للنص: فعنفه يسوع وطرده في الحال ! هل هذه تصرفات شخص هادئ يعرف معئى 
كلمة الحنان ؟! بالطبع لا بل أكما تصرفات شخص غاضب ثائر» وهذا دليل قوي على أصالة قراءة الغضبء فإن التعنيف والطرد تصرفات 
طبيعية لشخص غاضب وليس لشخص هادئ يُظهر الرحمة والحنان. 


المشكلة الإزائية: 
هذا النقاش يُعتبر فرعا من الأدلة الداخلية. 


و و وت ب البو رج سنو ا وو 0 
"فيل يه عر البشير: إن كان هذا السفر يعتبر الأساس لإنجيلي متّى ولوقاء لكن له طابعه الخاص به). أريد أن أضع المزيد 
اما د سا ياي امي بي 


في دائرة المعارف الكتابية” بحد الآني: (وبالنسبة للعهد الحديد فإن الرأى الغالب هو إنجيل مرقس كان أحد المراجع الرئيسية لإنجيلى متى 
ولوقاء فيمكن استكشاف مدى استخدام مى ولوقا لإنجيل مرقسء حيث قد وصلت إلينا الأناجيل الثلاثة). 


3 السير انيف لكاب القند "3 زقيان كول تل تقاشا رانا دول الكنلجيل الخداقة» ورعقنا إن تقول عدا "من يائيد ارصق اللطلى " 
إن هناك جزءاً ضخماً مشتركاً بين انجيل مرقس وانحيلي من ولوقا » وإن كان هذان يحتويان على إضافات متنوعه نخاصه يما . ومن المعقاد 
التعبير عن هذا الحل لمشكلة التوافق بالرموز شبه الحبرية باستخدام الرمز "0" ( للدلالة على الكلمة الالمانية 20116116 أوالمصدر) ترمز إلى 
المادة الي ليست ف إنجيل مرقس والمشتركه بين إبحيلي م ولوقا » وإستخدام الرمر "مآ" لتشير الى المادة ذات الاهمية الطبية أو الأهمية» 


عذعط]" ".اناه صتط ولزمعط" لصة "صئط دعكلتاع واعيع رعو" عط بسصئط فلمعط عط معقخ] 136 ععد2 - كناوعآ عصنامنان8/15 تمممصطظ .2 روم 15 
[.51200ةتا صا لعمع 501 :12119اكنا عكة طاأعتط"؟ ,170105 عاعع1) عطا 01 دع متعلمع؟ 1نتم ا عند 

#لايولن الفعالي وأنطوان غوقن ونشة الك الخوزي ويوسف فخري: العهد الجديد - ترجمة بين السطور - يوناتي عربي ص ١‏ 

7 تادرس يعقوب ملطي: تفسير إنجيل متى - ص١‏ 

18 دائرة المعارف الكتابية: المجلد السادس - حرف الكاف - الكتاب المقدس والنقد - ص١‏ ؟؟ 

”1 آلان كول: التفسير الحديث للكتاب المقدس - العهد الجديد - إنجيل مرقس - ص”؟” و4 ؟ 


41 للا نةة 151 لشف 


يسوم الغاضيي 


والمتمسز يما انجيل لوقا » والرمز "1/1" للمادة ذات الاهمية اليهودية واليّ يتميز يما انيل مى .و بالطبع فإن مثل هذه الرموز الحبرية أو غيرها 
من الرموز المتماثله في الامكان ان نزيدها بغير حدود » ومن هنا يمكن أن يكون لدينا "1.2" ".1" الخ ومع ذلك فإنه يحسن ان نتذكر أننا بعد 
أن قلنا كل هذا » فأننا ما نزال في محاولتنا لوصف الروضع الراهن لكل انحيل في مواجهة الاناحيل الاخرى » ولم نشرح بعد كيف تكونت 
الاناحيل » كما لم نستطع بعد أن نبرهن على ان هذه الرموز الحبرية كانت في الواقع تعبيراً دائما عن الوثائق المكتوبة القديمة أو حي انها كانت 
منذ ذلك اليين تعبيراً عن جموعات من التقليد الشفهي + والق كان لها وجودها المستقل على نحو ما .وانحيانا نسيت الكنيسة السخية “ككل 
مداق غيرة حاسها اسيل ) وسلمت ققظ بصعة يعض اللبسندات دوق سواغا يل الفا كذ لشسيها شكلا عددا مسلا بن الاذب 


الديي). 


ثم يكمل آلان النقاش ويقول: (وكان حتماً أن يمضي العلماء الى مدى أبعد على الطريق في محاوله لتحديد التواريخ المتعلقة بكتابة الاناجيل . 
ان لدينا قدراً ضيلا من التقاليد الاضافية خحارج نطاق الكتاب المقدس المشكوك في قيمتها » واليّ سنتناولها بصفة نخاصة من حيث علاققها 
بانخيل مرقس . ويكفينا ان نقول هنا إن التشيع لهذه التقاليد الخارحه عن الكتاب المقدس قد ادت بالكنيسة الرومانية وبعض علماء 
المزشؤائف 1 الفرسلك يأؤلوية اكول عق عأ ل الراق القافل وآند أو ما كيه مرق الالايتيا + اله نيعل تدرا ابناتيايا لقزرة عن تسيا 
وهذا بمكن ان يجعل انيل م متقدما في تاريخه ويوفر للقول بأنه بقلم الرسول الذي له هذا الاسم . ومن الناحية الاخرى » فان اغلبية العلماء 
البروتستانت يتمسكون بأولوية انيل مرقس أو على أقل تقدير نسخه منه مُشيرين إلى أنه أقصر الاناحيل واصرحها . وعلى هذا النحو فاهم 
يعتبرون انجيل مرقس المصدر لكل من إنجيلي متى ولوقا » وعلى الرغم من أنه ليس بأية وسيله مصدرها الوحيد). 


بحد أيضاً في تفسير وليام باركلي' ' كلاماً رائعاً عن الأناجيل الإزائية: (تعتبر الاناجيل الثلاثه الاول » م ومرقس ولوقا وحده واحدة وقد 


اطلق عليها العلماء الكلمة الانحليزية 59712026185 وهي كلمه مشتقه من فعل يوناي مركب يعي 'يمكن الاحاطه به" ولقد سميت هذا الاسم 
لما فيها من تشابه كبير يجعل من السهل دراستها معا. ومن هذه المجموعه يعتبر ابجيل مرقس أكثرها اهمية» بل يذهب البعض الى حد القول بأنه 
اهم كتاب في العالم طرأء إذ انه -بشهادة الجميع- او انيل كتب » ولهذا فهو أول كتاب عن حياة يسوع وصل الينا .قد لا يععنى هذا ان 
مرقس كان اول شخص يكتب عن حياة يسوع فلابد انه كانت هناك محاولات اوليه سابقه »ولكنه أصبح من المؤكد ان هذا الانحيل هو اقدم 
ابحيل وصل الينا). 


ثم قدم بعض الحسابات الرياضة واستنتج في النهاية' ": (هذه الدراسة المقارنة جعلت الباحثين يتمسكون بالنظرية القائلة: ان متى ولوقا كانا 
يستخدمان انجيل مرقس مصدرا اساسياً هما عند كتابة انحيلهما). 


” وليام باركلي: تفسير العهد الجديد - إنجيل مرقس - ص4 
2 وليام باركلي: تفسير العهد الجديد - إنجيل مرقس - ص١ ١‏ 


41 لقإ وه 151 ل شاف 


يسوم الغاضيي 


هذا الكلام نفسه قاله بارت إيرمان في كتابه الماتع العهد الجديد؟ ': (اقترح العلماء عبر السنوات العديد من النظريات لحل المشكلة الإزائية. 
الكثير من النظريات في غاية التعقيد وغير قابلة للتصديق بالكلية. كمقدمة لهذه المشكلة» نحن لسنا بحاحة لنشغل أنفسنا بكل هذه الحلول. 
ولكن بدلا من هذا سن ركز على النظرية الأكثر ف لقم الكلماء والأقل إشكالاً. هذا التفسير يدعى ب "فرضية المصادر الأربعة". وفقاً لمذه 
النظرية» مرقس هو أول إنجيل تم كتابته. وتم إستخدامه من قبل متى ولوقا. هذا بالإضافة إلى أن هاذين الإنجيلين كان لديهما مرجع آخحر 
يرجعون إليه يُدعى "0)" (من الكلمة الألمانية لمصدر "011116"). "0)" كان مصدر للقصص المشتركة بين لوقا وم وال لا نمحدهافي 
مرقس. علاوة على ذلكء؛ كان لإنحيل مى مصدر أو العديد من المصادر الخاصة به» وال أحذ منها القصص الغير موحودة في أي إبحيل آخر. 
العلماء صنفوا هذا المصدر ب "1/1" واليّ ترس إل مسافر عن لكنامية أيضا إنخيل لوقا كان له مصدر أو العديد من المصادر الخاصة به 
واليَ أحذ منها القصص المروية عنده فقط» وليس من الغريب أن يُطلق على هذه المصادر "1" واليٍ ترمز لمصادر لوقا الخاصة. وبالتالي وفقها 
هذه الفرضية» هناك أربعة مصادر كامنة وراء الأناجيل الإزائية: إنجيل مرقسء "60" "1/1" و "1"). 


ثم وضع لنا بارت إيرمان صورة بسيطة من خلالها نفهم مصادر الأناجيل الإزائية: 
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يسوم الغاضيي 


بعد هذه الإستفاضة الرائعة في المراحع؛ نستطيع الآن أن نعرض حجة أخرى قوية في صالح قراءة الغضب ! علمنا أن إنخيل مرقس كان 58 
من مصادر إِبحيليّ م ولوقاء لذلك هناك قصص كثيرة مذكورة في مرقس بحدها أيضاً في إنيلىّ مي ولوقاء من ضمن هذه القصص» القصة 
الى بحد فيها النص محل البحثء قصة الأبرص الذي جاء إلى يسوع: 


1:40-2 1/13 فأتى إليه أبرص يطلب إليه حاثيا وقائلا له: «إن أردت تقدر أن تطهرني!» 4١‏ ف تحنن يسوع ومد يده ولمسه وقال له: 
«أريد فاطهر». 57 فللوقت وهو يتكلم ذهب عنه البرص وطهر. 


8:1-4 غ112 ولما نزل من الحبل تبعته جموع كثيرة. ” وإذا أبرص قد جاء وسجد له قائلا: «يا سيد إن أردت تقدر أن تطهرئي». * فمد 
يسوع يده ولمسه قائلا: «أريد فاطهر». وللوقت طهر برصه. 4 فقال له يسوع: «انظر أن لا تقول لأحد. بل اذهب أر نفسك للكاهن وقدم 


القربان الذي أمر به موسى شهادة لهم». 


5:12-4 ع1قامآ وكان في إحدى المدن. فإذا رجحل مملوء برصا. فلما رأى يسوع خر على وجهه وطلب إليه قائلا: «يا سيد إن أردت 


تقدر أن تطهرن». ١‏ فمد يده ولمسه قائلا: «أريد فاطهر». وللوقت ذهب عنه البرص. 5 ١‏ فأوصاه أن لا يقول لأحد. بل «امض وأر 
نفسك للكاهن وقدم عن تطهيرك كما أمر موسى شهادة لهم». 


عندما نتأمل القصة في الأناجيل الثلاثة» نحد أن هناك تشابه كبير في القصة بين الأناجيل الثلاثة» تكاد تكون متطابقة ! نحد المقابل لنص مرقس 
»4١ ١‏ نص مين 8: ” ونص لوقا ه: 2١‏ ولكن هناك سؤال مهم يتطرق إلى الأذهان عندما ندقق في النصوص الثلاثة» ألا وهو: أين كلمة 
تحنن ؟! عندما ننظر إلى النص اليوناي للنصوص الثلاثة بحد أن هناك تطابق كبير بين كلمات كثيرة موحودة في إنجيل مرقس تم نقلها إلى إنحيليَ 
مي ولوقاء ولكن لا بحد كلمة تحنن» فأين ذهبت ؟! 
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إذا كان إنحيل مرقس هو أصل هذه القصة الموحودة في إنحيلي مى ولوقاء وإذا كانت القراءة الأصلية في إنحيل مرقس هي تحنن» فلماذا لا نجد 
هذه الكلمة في إبنحيليَ م ولوقا ؟ أم أن قراءة الغضب كانت هي الأصلية وقام كاتب إبحيل مى ومعه زميله كاتب إبحيل لوقا بحذف الكلمة 
كما قام بذلك تُساخ المخطوطات ! هل هناك شخخص يستطيع أن يوضح لنا هذه الحالة الغريبة ؟ النص منقول من مرقس كلمة بكلمة تقريباً 
ولكننا لا جد وضق. شعور يسوح عندما كلم الأبرض» اليس هذا آمرا مغر للشك والريبة * بلى والله. 


41 للإةة 11 لفن 


يسوم الغاضيي 


السؤال هنا: هل هذه هي المرة الوحيدة الى يقوم فيها كاتب إنحيل م أو لوقا بحذف شيء من قصة منقولة من إنجحيل مرقس ؟ الإحابة: لاء 
هذه ليست المرة الوحيدة» بل أن هذا الأمر تكرر في قصة أحرى معروفة بإسم شفاء في السبت» حيث أن إنحيليَ مي ولوقا قاما بحجذف كلمة 
'بغض بغضب", هل هي صلدفة ؟ لا أظن. 


3:1-6 2/12 ثم دحل أيضا إلى المجمع وكان هناك رجحل يده يابسة. ؟ فصاروا يراقبونه: هل يشفيه في السبت؟ لكي يشتكوا عليه. * فقال 
للرحل الذي له اليد اليابسة: «قم في الوسط!» 54 ثم قال لمهم: «هل يحل في السبت فعل الخير أو فعل الشر؟ تخليص نفس أو قتل؟». فسكتوا. 
© فنظر حوله إليهم بغضب حزينا على غلاظة قلويهم وقال للرحل: «مد يدك». فمدها فعادت يده صحيحة كالأخرى. 5 فخرج الفريسيون 
للوقت مع الهيرودسيين وتشاوروا عليه لكي يهلكوه. 


12:9-4 1126 ثم انصرف من هناك وجاء إلى مجمعهم ٠١‏ وإذا إنسان يده يابسة فسألوه: «هل يحل الإبراء في السبوت؟» لكي يشتكوا 
عليه. ١١‏ فقال لهم: «أي إنسان منكم يكون له حروف واحد فإن سقط هذا في السبت في حفرة أفما بمسكه ويقيمه؟ ١7‏ فالإنسان كم هو 
أفضل من الخروف! إذا بحل فعل الخير في السبوت!» ١‏ ثم قال للإنسان: «مد يدك». فمدها. فعادت صحيحة كالأخرى. 5 فلما حرج 
الفريسيون تشاوروا عليه لكي يهلكوه. 


6:6-1 1131 وفي سبت آخر دخل المجمع وصار يعلم. وكان هناك رجل يده اليمئ يابسة ا وكان الكتبة والفريسيون يراقبونه: هل 
يشفي في السبت لكي يجدوا عليه شكاية. / أما هو فعلم أفكارهم وقال للرحل الذي يده يابسة: «قم وقف في الوسط». فقام ووقف. 8 ثم 
قال لحم يسوع: «أسألكم شيئا: هل يحل في السبت فعل الخير أو فعل الشر؟ تخليص نفس أو إهلاكها؟». ٠١‏ ثم نظر حوله إلى جميعهم وقال 
للرحل: «مد يدك». ففعل هكذا. فعادت يده صحيحة كالأحرى. ١١‏ فامتلأوا حمقا وصاروا يتكالمون فيما بينهم: ماذا يفعلون بيسوع؟. 
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الأمر نفسه حدث عندما تم نقل قصة مباركة الأطفال من إنحيل مرقس إلى إنحيلي مى ولوقاء تم حذف كلمة "اغتاظ" الموجودة في إنخيل مرقس 
من سياق القصة بعد نقلها ! أليست هذه إشارة واضحة إلى تعمد حذف الكلمات الى تظهر يسوع في شكل غير لائق ؟ 


41 الاق 151 لشاف 


يسوم الغاضيي 


10:13-6 وأناكاا وقدموا إلية أولادا لكى يلمسهم. وأما العالاميك فانتهروا الذين قدموهم. ١‏ فلما رأى سل ذلك اغتاظ وقال لهم: 
«دعوا الأولاد يأتون إلي ولا تمنعوهم لأن لمثل هؤلاء ملكوت الله. © ١‏ الحق أقول لكم: من لا يقبل ملكوت الله مثل ولد فلن يدخله». ١١‏ 
فاحتضنهم ووضع يديه عليهم وباركهم. 


19:13-5 1/126 حينئذ قدم إليه أولاد لكي يضع يديه عليهم ويصلي فانتهرهم التلاميذ. 4 ١‏ أما يسوع فقال: «دعوا الأولاد يأتون إلي 
ولا تمنعوهم لأن لمثل هؤلاء ملكوت السماوات». ١8‏ فوضع يديه عليهم. ومضى من هناك. 


18:15-7 عآقامآ فقدموا إليه الأطفال أيضا ليلمسهم فلما رآهم التلاميذ انتهروهم. ١6‏ أما يسوع فدعاهم وقال: «دعوا الأولاد يأتون 
إلي ولا تمنعوهم لأن لمثل هؤلاء ملكوت الله. ١‏ الحق أقول لكم: من لا يقبل ملكوت الله مثل ولد فلن يدخله». 
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لعل هذا أفضل نقاش حول الأدلة الداخلية الي تصرخ بأصالة قراءة الغضب. ولعلنا الآن ندرك لماذا لا يمد عددا كبيراً من المعحطوطات تشهد 
لقراءة الغضبء حيث أن التحريف تم مُبكراً جداًء ليس في مخطوطات إنحيل مرقس فقطء بل أيضاً في التقليد النصي لإبحيلى مى ولوقا الذان 
نقلا القصة عن مرقس. في هذا قال بارت إيرمان” ': (لا يكفينا فقط معرفة أنه هناك تغييرات حدثتء وأن هذه التغييرات حدثت على نطاق 
واسع, وفمويا وأزل مائيّ عام في التقليد النصي للمخطوطات, عندما كان أغلب النُساخ هواة). إذن ما هي المشكلة يا أستاذ إيرمان ؟ 
يحيب علينا فيقول” ': (تتفاقم المشكلة في حقيقة أنه عندما يحدث خحطأء بمنك أن تصبح راسخة في التقليد النصي للمخطوطاتء أكثر رساخة 
- في الواقع - حي من الأصل نفسه!). إذن لا عجب في أننا جد قراءة الغضب إلا في عدد قليل جداً من المخطوطات ! 


أقطا لصة بعلممم عنعن دععصفطك عط أقطا تمصا ما طعناممة 5 )1 ,ادعسممم عط +م8] 57 ععه2 - كتاوع1 عمتامنان8/15 تممصصطظ .2 روم 23 
عطا 01 ]2205 عط ,لع1ممء عصطتعط عنع7 كاءرعا عطا طعتط8 صا كتتدع:ئ5 0ع1لصتاط 5970 غ15 عطا صا '7الماععمدهء ,تإأع17710 علهممط عع تزعطا 
[.015ا31021 علا 5أوالامم» 


المرجع السابق 


41 ناوه 11 لشاف وا 


يسوم الغاضي 


صعوبة الوصول للأصل: 


رسوخ القراءة الخاطئة في التقليد النصي بسبب التحريف على نطاق واسعء بالإضافة إلى أن التحريف حدث ف زمن مبكر جداًء يؤدي حتماً 
إل صعزبةه"الوضول إل القراءة الأضلي وهذا ينا وزاة واعيضا ليا ق ليق دروس تور عل هذا الس *؟: زف السقية لوقيل الى اقراز 
حازم بشأن النص الأصلي. من ناحية» سهل أن نرى لاذا تثير قراءة النغضب (00171608]6) النساخ المدققين لتغييرها إلى تحنن 
(©670.0/70716081).: ولكن ليس من السهل أن نشرح الإجراء العكسي). 


ند أيضا الكلام نفسه من دانيال والاس في تعليقاته الموحودة بنسخة ال (18311816 0066" ': (أن نشرح تغيير قراءة تحنن إلى غضب أكثر 
صعوبة من أن نشرح كيف أن الناسخ سيخفف قراءة غضب إلى تحنن» ثما يجعل إتخاذ قرار اختيار القراءة الصحيحة صعب للغاية ... وبالرغم 
غن كلاقم اققلة قزار بن كاه النطنية ليس أأخرا سياه 


نحد حقيقة صعوبة الوصول إلى النص الأصلي واشيصا علا حكن قار إلى قدي انث اللقاد يدن إتضيار الترايقة انها قبل الناقد القهير سد 
فيلكر - كما أشرنا في البداية - يعطي تقدير (©11206©1517) أي أن القرار غير حاسمء لا يستطيع أن يثق في احتياره لقراءة معينة» اللحال 
نفسه مع الناقد النصي بروس تيري"" الذي يقول أن قراءة تحنن تأحذ التقدير (10)» وهذا التقدير يعن" أن الناسخ وجد صعوبة بالغة في 
الوصول إلى قرار بشأن القراءة الصحيحة ! 


هناك أمراً مثيراً للغاية لاحظته عند مقارني للنسخ المختلفة» لا أحد لها أي تفسير منطقيء رأيتم أن بروس تيري يعلن التقدير ((1) لقراءة تحنن» 
هذا التقدير منقول عن نسخة ال (1353[])؛ "» نحن نعلم أن تقدير (10) يشير إلى الحيرة التامة في تحديد القراءة» هذا بالنسبة لي تقدير عادل 
بالنسبة لصعوبة المشكلة» ولكن عندما ننظر الآن في نسخة ال (854[]) المشهورة ب ( 42 2ع داوع '1' بوعل عاعء :0 عط 1' 
,5 .67 2]) بحد أن اللجنة مازالت باقية على اختيارها لقراءة تحنن» ولكن تقدير اللجنة لقراءة تحن تحول - بطريقة لا يعلمها إلا الله - 
من (10) إلى (8) والذي يدل على أن القراءة اللمُختارة غالباً هي الصحيحة بنسبة كبيرة ! 


كيف بالله يتحول التقدير (10) إلى (13) يذه السهولة ؟! العجيب والغريب والمريب هو أننا بحد تعليق بروس متزجر على الإصدار الثالث”” 
يطابق تعليقه على الإصدار الرابع'" كلمة بكلمة وحرفاً بحرف ! لا توجد أدلة حديدة لتغيير التقدير» لا يوجد نقاش جديد لتغيير التقدير» 
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يسوم الغاضيي 


الأدلة ثابتة والنقاش واحد فلماذا لا يظل التقدير ثابتاً ؟! هل هذا نوع من التدليس في محاولة لإيهام القارئ بأن المشكلة سهلة ؟! هذا الذي 
بحده في النسخ اليونانية القياسية هو نتيجة طبيعية لتلاعب البشر بالكتاب» فإن كان الإنسان المحلوق هو الذي يحدد كلام الله وهو الذي يقرر 


النص ومدى ثبوته من الإختيار» فلا عجب من أن بحد هذا التلاعب الواضح والغير مُبرر في تقدير ثبوت النص» ولا حول ولا قوة إلا بالله. 


الخاتمة: 


هذه مشكلة نصية من أعنف مشاكل العهد الجديد» مشكلة وحدنا فيها التحريف في أزمنة مُبكرة» ليس فقط في مخطوطات إنحيل مرقس» بل 
أيضاً في إنحيلىّ م ولوقاًء وجدنا أن القراءة الصحيحة تندثر عبر التقليد النصي للمخطوطات مما يجعل الوصول إلى القراءة الأصلية أمراً في غاية 
الصعوبة؛ وجدنا تلاعب في النسخ اليونانية القياسية من أجل إحفاء صعوبة المشكلة النصية. في النهاية هناك سؤال واحد يجب إن يجيب عليه 
كل مسيحي .كنتهى الحيادية: لماذا تتمسك يمثل هذا الكتاب ؟ 


الحمد لله الذي بنعمته تتم الصالحات 
شكر خاص فؤلاء: 
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